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 BASI MULTIPLE E ACCESSORI

MULTIPLE BASES AND ACCESSORIES
MEHRFACH GRUNDPLATTEN UND ZUBEHÖR

EMBASES MULTIPLES ET ACCESSOIRES
BASES MÚLTIPLES Y ACCESORIOS
BASES MÚLTIPLAS E ACESSÓRIOS

Tutte le basi e accessori sono complete di viti e guarnizioni per un corretto montaggio.
All the bases are supplied with screws and seals to secure the correct assembly. 

Alle Grundplatten und Zubehör werden komplett mit Schrauben und Dichtungen für eine ordnungsgemässe Montage geliefert.
Toutes les embases et les accessoires sont équipés avec des vis et des joints d’étanchéité pour une installation correcte.

Todos los módulos y accesorios están completos de tornillos y juntas para un correcto montaje.
Todas as bases e acessórios incluem parafusos e vedações para uma montagem correta.

TERMINALE ANTERIORE CON BASE INTEGRATA 
FRONT TERMINAL-BASED INTEGRATED 
FRONT-GRUNDPLATTEN 
EMBASE D’EXTRÉMITÉ (ALIMENTATION) 
TERMINAL ANTERIOR CON BASE INTEGRADA 
TERMINAL FRONTAL COM BASE INTEGRADA

TERMINALE POSTERIORE CON BASE INTEGRATA 
REAR TERMINAL-BASED INTEGRATED 
END-GRUNDPLATTEN 
EMBASE D’EXTRÉMITÉ 
TERMINAL POSTERIOR CON BASE INTEGRADA 
TERMINAL TRASEIRO COM BASE INTEGRADA

BASE MODULARE 
MODULAR BASE 
ZWISCHEN-GRUNDPLATTEN 
EMBASES INTERMÉDIAIRES 
BASE MODULAR 
BASE MODULAR

ALIMENTAZIONE INTERMEDIA 
INTERMEDIATE POWER 
ZWISCHEN-GRUNDPLATTEN FÜR DRUCKEINSPEISUNG 
EMBASES INTERMÉDIAIRES D’ALIMENTATION 
ALIMENTACIÓN INTERMEDIA 
ALIMENTAÇÃO INTERMEDIÁRIA

Code Pack.

05V B1 0 00 00 1

Code Pack.

05V B2 0 00 00 1

Code Pack.

05V B3 0 00 00 1

Code Pack.

05V B4 0 00 00 1
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TAPPO INTERMEDIO 
INTERMEDIATE PLUG 
VERSCHLUSSPLATTE 
EMBASE DE FERMETURE 
TAPÓN INTERMEDIO 
TAMPÃO INTERMEDIÁRIO

GUARNIZIONE PER TAPPO INTERMEDIO 
GASKET FOR INTERMEDIATE PLUG 
DICHTUNG FÜR VERSCHLUSSPLATTE 
JOINT POUR L’EMBASE DE FERMETURE 
JUNTA PARA TAPÓN INTERMEDIO 
VEDAÇÃO PARA TAMPÃO INTERMEDIÁRIO

La guarnizione è fornita con grano da M8.

The gasket is supplied with M8 dowel. 
Die Dichtung für Verschlussplatte wird mit Gewindestift M8 geliefert.
Le joint pour l’embase de fermeture est fourni avec vis sans tête M8. 
La junta es suministrada con espiga de M8. 
A vedação é fornecida com  um bujão de M8.

PIASTRINA DI COPERTURA 
COVER PLATE 
ABDECKPLATTE 
PLAQUE DE COUVERTURE 
PLACA DE CIERRE 
PLACA CEGA

BASE SINGOLA 
INDIVIDUAL BASE 
EINZEL-GRUNDPLATTEN 
EMBASE UNITAIRE 
BASE SIMPLE 
BASE INDIVIDUAL

Code Pack.

05V B8 0 00 00 1

Code Pack.

05V B7 0 00 00 1

Code Pack.

05V B9 0 00 00 1

Code Pack.

05V B5 0 00 00 1
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05V B5 0 00 00

 

05V B7 0 00 00

Grano

Dowel

Weizen

Blé

Grano

Grão

05V B8 0 00 00

 

05V B9 0 00 00

Esempio di montaggio

Example of assembling

Montagebeispiel

Exemple de montage

Ejemplo de montaje

Exemplo de montagem
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